
 

 

P r e d k l a d a c i a   s p r á v a 

Návrh na prístup Slovenskej republiky k Zmluve o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii 

a jej prvému, druhému a tretiemu Protokolu  (ďalej len „Zmluva“) sa predkladá na rokovanie vlády 

Slovenskej republiky ako iniciatívny materiál. 

Záujem Slovenskej republiky pristúpiť k Zmluve vychádza zo strategického významu regiónu 

juhovýchodnej Ázie, jeho dynamického hospodárskeho rastu a rastúcej úlohy v globálnych 

politických a ekonomických procesoch. Slovensko sa usiluje posilniť svoju prítomnosť                  

v regióne, ktorý je jadrom globálnych ekonomických trendov. Pristúpenie k Zmluve umožní 

prehĺbiť diplomatické vzťahy, hospodársku spoluprácu a politický dialóg so Združením národov 

juhovýchodnej Ázie (ďalej len „ASEAN“) a jeho členskými štátmi. Z pristúpenia  Slovenskej 

republiky k Zmluve o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii a jej trom protokolom  

jej nevyplýva členstvo v ASEAN, a preto ani povinnosť uhrádzať členský príspevok.         

Prístupom k Zmluve Slovenská republika deklaruje podporu princípom regionálnej stability, 

mierového riešenia sporov, nezasahovania do vnútorných záležitostí a efektívnej medzinárodnej 

spolupráce. Tieto princípy sú v súlade so zahraničnopolitickými prioritami Slovenskej republiky, 

Strategickou koncepciou pre angažovanosť Slovenskej republiky  

v indopacifickom regióne, ako aj s dlhodobým cieľom posilňovania prítomnosti Slovenskej 

republiky v indopacifickom regióne. Z členských štátov Európskej únie  

už k Zmluve pristúpili: Francúzsko, Nemecko, Dánsko, Grécko, Holandsko, Luxembursko, Fínsko, 

Švédsko, Poľsko, Rumunsko a Litva. 

Podľa informácie Sekretariátu ASEAN zo dňa 11. mája 2026 bol návrh žiadosti Slovenska 

o pristúpení k Zmluve schválený ministrami zahraničných vecí všetkých členských štátov ASEAN 

formou tichej schvaľovacej procedúry. Následne predsednícka krajina ASEAN zaslala  

dňa 29. júna 2026 Slovenskej republike návrh listiny o pristúpení k Zmluve. Súčasťou 

predkladaného materiálu je aj slovenské znenie zmluvy a autentický text zmluvy v anglickom 

jazyku.  

Z hľadiska slovenského právneho poriadku ide o medzinárodnú politickú zmluvu prezidentskej 

povahy podľa čl. 7 ods. 4 Ústavy Slovenskej republiky. Na jej platnosť sa vyžaduje súhlas Národnej 

rady Slovenskej republiky. Súčasne je potrebné, aby Národná rada Slovenskej republiky podľa  

čl. 86 písm. d) Ústavy Slovenskej republiky rozhodla, že ide o medzinárodnú zmluvu, ktorá  

má podľa čl. 7 ods. 5 Ústavy Slovenskej republiky prednosť pred zákonmi, keďže ide o zmluvu, 

na vykonanie ktorej nie je potrebný zákon.  

Zmluva je rámcová politická zmluva, ktorá nevyžaduje zmeny vnútroštátnych právnych predpisov. 

Zmluva je v súlade so zahraničnopolitickými záujmami, medzinárodnoprávnymi záväzkami,  

ako aj s právnym poriadkom Slovenskej republiky.  

Vykonávanie predmetnej dohody nebude mať vplyv na rozpočet verejnej správy, limit verejných 

výdavkov, životné prostredie, podnikateľské prostredie, na informatizáciu spoločnosti a nebude 



 

 

mať ani sociálny vplyv, rovnako tak ani vplyv na služby verejnej správy pre občana, či vplyvy  

na manželstvo, rodičovstvo a rodinu. 

Návrh na prístup Slovenskej republiky k Zmluve o priateľstve a spolupráci v juhovýchodnej Ázii 

a jej prvému, druhému a tretiemu Protokolu bol predmetom pripomienkového konania a rokovania 

Legislatívnej rady vlády Slovenskej republiky. Na rokovanie vlády Slovenskej republiky sa 

predkladá bez rozporov 


